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Predmet sporu vo veci samej 

Nekalé obchodné podmienky ï NeplatnosŠ zmluvy ï PovinnosŠ informovaŠ 

o podstatných prvkoch zmluvy a rizikách ï Ģaloba o zaplatenie peŔaģnej sumy 

ako náhrady bezdôvodného obohatenia v súvislosti s neplatnosŠou zmluvy 

o hypotekárnom úvere 

Predmet a právny základ prejudiciálnej otázky 

Výklad práva Únie, najmä ļl§nku 3 ods. 1, ļl§nku 4 ods. 1, ļl§nku 6, ļl§nku 7 

ods. 1 a 2 a ļl§nku 8 smernice Rady 93/13/EHS, a zásada efektivity; 

ļl§nok 267 ZFEÚ 

Prejudiciálne otázky 

1. Majú sa ļl§nok 3 ods. 1, ļl§nok 7 ods. 1 a 2 a ļl§nok 8 smernice Rady 

93/13/EHS z 5. apríla 1993 o nekalých podmienkach v spotrebiteŎskĨch zmluvách 

a zásada efektivity vykladaŠ v tom zmysle, ģe na to, aby sa zmluvná podmienka, 

ktorá nebola individuálne dohodnutá, povaģovala za nekalú zmluvnú podmienku, 

staļ², aby sa zistilo, ģe obsah tejto zmluvnej podmienky zodpovedá obsahu 

ustanovenia vġeobecnĨch zmluvných podmienok, ktoré bolo zapísané do zoznamu 

protiprávnych zmluvných podmienok? 

2. Má sa ļl§nok 3 ods. 1 smernice Rady 93/13/EHS z 5. apríla 1993 o nekalých 

podmienkach v spotrebiteŎskĨch zmluvách vykladaŠ v tom zmysle, ģe bráni 

súdnemu výkladu vn¼troġt§tnej právnej úpravy, podŎa ktorého nekalá zmluvná 

podmienka stráca svoju nekalú povahu, ak si spotrebiteŎ m¹ģe vybraŠ, ļi bude 

plniŠ svoje záväzky vyplývajúce zo zmluvy na základe inej, spravodlivej 

zmluvnej podmienky? 

3. Majú sa ļl§nok 3 ods. 1 a ļl§nok 4 ods. 1 smernice Rady 93/13/EHS 

z 5. apríla 1993 o nekalých podmienkach v spotrebiteŎskĨch zmluvách vykladaŠ 

v tom zmysle, ģe podnikateŎ je povinný informovaŠ kaģd®ho spotrebiteŎa 

o podstatných n§leģitostiach zmluvy a rizikách spojených so zmluvou, aj keŅ má 

dotknutý spotrebiteŎ dostatoļn® znalosti o predmete zmluvy? 

4. Majú sa ļl§nok 3 ods. 1, ļl§nok 6é a ļl§nok 7 ods. 1 smernice Rady 

93/13/EHS z 5. apríla 1993 o nekalých podmienkach v spotrebiteŎskĨch zmluvách 

vykladaŠ v tom zmysle, ģe ak viacero spotrebiteŎov uzavrie s jedným 

podnikateŎom tú istú zmluvu, m¹ģu byŠ tie isté zmluvné podmienky povaģovan® 

za nekalé voļi prvému spotrebiteŎovi a za spravodlivé voļi druhému, a ak áno, 

m¹ģe to maŠ za následok neplatnosŠ zmluvy, pokiaŎ ide o prvého spotrebiteŎa, 
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a jej platnosŠ, pokiaŎ ide o druhého spotrebiteŎa, v dôsledku ļoho sa na neho budú 

vzŠahovaŠ vġetky povinnosti vyplývajúce zo zmluvy? 

Uvedené ustanovenia práva Spoloļenstva 

Zmluva o fungovaní Európskej únie (Ú. v. EÚ C 326, 2012, s. 47): ļl§nok 169 

ods. 1 

Charta základných práv Európskej únie (Ú. v. EÚ C 326, 2012, s. 391): ļl§nok 38 

Smernica Rady 93/13/EHS z 5. apríla 1993 o nekalých podmienkach 

v spotrebiteŎskĨch zmluvách (Ú. v. ES L 95, 1993, s. 29; Mim. vyd. 15/002, 

s. 288, Ņalej len Ăsmernica 93/13ñ): ġtvrt® odôvodnenie, dvadsiate prvé 

odôvodnenie a dvadsiate ġtvrt® odôvodnenie, ļl§nok 3 ods. 1 a 2, ļl§nok 4 ods. 1 

a 2, ļl§nok 5, ļl§nok 6 ods. 1, ļl§nok 7 ods. 1 a 2, ļl§nok 8 

Uvedené ustanovenia vn¼troġt§tneho práva 

Konstytucja Rzeczypospolitej Polskiej (Ústava PoŎskej republiky) z 2. apríla 1997 

Orgány verejnej moci chránia spotrebiteŎov, pouģ²vateŎov a nájomcov pred 

konaním, ktoré ohrozuje ich zdravie, súkromie a bezpeļnosŠ, a pred nekalými 

trhovými praktikami. Rozsah tejto ochrany stanoví zákon (ļl§nok 76) 

Ustawa z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny (zákon z 23. apríla 1964 ï 

Obļiansky zákonník) (Dz. U. ļ. 16, poloģka 93, v znení neskorġ²ch predpisov), 

Ņalej len ĂOZñ 

SpotrebiteŎ je fyzická osoba, ktorá s podnikateŎom uskutoļŔuje právny úkon, 

ktorý priamo nesúvisí s jej hospodárskou alebo profesionálnou ļinnosŠou 

(ļl§nok 221) 

PodnikateŎ je fyzická osoba, právnická osoba a organizaļn§ zloģka uvedená 

v ļl§nku 331 § 1, ktorá vykonáva podnikateŎsk¼ alebo zárobkovú ļinnosŠ vo 

vlastnom mene (ļl§nok 431) 

Právny úkon, ktorý je v rozpore so zákonom alebo vedie k obchádzaniu zákona, je 

neplatný, pokiaŎ relevantné ustanovenie nestanovuje inak, najmä ģe neplatné 

ustanovenia právneho úkonu sa nahrádzajú pr²sluġnĨmi ustanoveniami zákona 

(ļl§nok 58 § 1) 

Právny úkon, ktorý je v rozpore so zásadami spoloļensk®ho spolunaģ²vania, je 

neplatný (ļl§nok 58 § 2) 

Ak je neplatná iba ļasŠ právneho úkonu, ostatné ļasti úkonu zostávajú v platnosti, 

pokiaŎ z okolností nevyplýva, ģe by úkon nebol vykonaný bez neplatných 

ustanovení (ļl§nok 58 § 3) 
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Ustanovenia zmluvy uzatvorenej so spotrebiteŎom, ktoré neboli dohodnuté 

individuálne, nie sú pre spotrebiteŎa záväzné, ak jeho práva a povinnosti upravujú 

takým spôsobom, ktorý je v rozpore s dobrými mravmi a ktorý zjavne poruġuje 

jeho záujmy (nekalé zmluvné ustanovenia). Toto ustanovenie neplatí pre 

ustanovenia, ktoré definujú hlavné povinnosti strán, predovġetkĨm cenu alebo 

odmenu, ak boli jednoznaļne formulované (ļl§nok 3851 § 1) 

Ak zmluvné ustanovenia podŎa § 1 nie je pre spotrebiteŎa záväzné, zmluvné 

strany sú viazané ostatnými ļasŠami zmluvy (ļl§nok 3851 § 2) 

Za ustanovenia zmluvy uzavretej so spotrebiteŎom, ktoré neboli dojednané 

individuálne, sa povaģuj¼ tie ustanovenia zmluvy, na ktorých obsah spotrebiteŎ 

nemal ģiaden skutoļnĨ vplyv. To platí najmä pre zmluvné podmienky, ktoré boli 

prevzaté zo vġeobecnĨch obchodných podmienok, ktoré spotrebiteŎovi navrhla 

druhá zmluvná strana (ļl§nok 3851 § 3) 

Pre skúmanie zluļiteŎnosti ustanovenia zmluvy s dobrými mravmi je urļuj¼ci ļas 

uzavretia zmluvy pri zohŎadnen² obsahu zmluvy, okolností uzavretia zmluvy, ako 

aj ostatných zmlúv, ktoré majú s¼vislosŠ so zmluvou obsahujúcou ustanovenie, 

ktoré je predmetom preskúmania (ļl§nok 3852) 

Osoba, ktorá získala majetkový prospech na úkor tretej osoby bez právneho 

dôvodu, je povinná tento majetkový prospech vr§tiŠ, a ak to nie je moģn®, uhradiŠ 

jeho hodnotu (ļl§nok 405) 

Ustanovenia predchádzajúcich ļl§nkov sa vzŠahuj¼ najmä na bezdôvodné plnenie 

(ļl§nok 410 § 1). 

Plnenie je bezdôvodné, ak strana, ktorá ho poskytla, nemala voļi osobe, ktorej 

bolo poskytnuté, ģiadny záväzok ani povinnosŠ, alebo ak dôvod plnenia zanikol, 

alebo ak sa nedosiahol ¼ļel plnenia, alebo ak právny úkon, ktorý zaväzoval 

k poskytnutiu plnenia, bol neplatný a nenadobudol platnosŠ ani po poskytnutí 

plnenia (ļl§nok 410 § 2) 

Ustawa z dnia 17 listopada 1964 r. Kodeks postňpowania cywilnego (zákon zo 

17. novembra 1964, Obļiansky súdny poriadok, Ņalej len ĂOSPñ) (Dz.U. ļ. 43, 

poloģka 296, v znení neskorġ²ch predpisov) ï prvá kniha, hlava VII,  kapitola 

IVb - v znení ¼ļinnom do 16. apríla 2016 

Pre konania smerujúce k vyhláseniu ustanovení vġeobecnĨch obchodných 

podmienok za protiprávne je pr²sluġnĨ SŃd Okrňgowy w Warszawie - sŃd ochrony 

konkurencji i konsumentów (Krajský súd Varġava ï Súd pre ochranu 

hospodárskej s¼Šaģe a spotrebiteŎov, PoŎsko) (ļl§nok 47936 OSP) 

PokiaŎ súd návrhu vyhovie, vo výroku svojho rozhodnutia uvedie obsah 

ustanovení vġeobecnĨch obchodných podmienok, ktoré boli vyhlásené za 

protiprávne, a zak§ģe ich pouģ²vanie (ļl§nok 47942 § 1 OSP) 
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Právoplatný rozsudok má ¼ļinky voļi tretím osobám odo dŔa zápisu ustanovenia 

vġeobecnĨch obchodných podmienok vyhláseného za protiprávne do zoznamu 

stanoveného v ļl§nku 47945 § 2 (ļl§nok 47943 OSP) 

Predseda Úradu na ochranu hospodárskej s¼Šaģe a spotrebiteŎov vedie na základe 

rozsudkov uvedených v § 1 zoznam ustanovení vġeobecnĨch obchodných 

podmienok vyhlásených za protiprávne (ļl§nok 47945§ 2 OSP) 

Ustawa z dnia 5 sierpnia 2015 r. o zmianie ustawy o ochronie konkurencji 

i konsumentów oraz niektórych innych ustaw (zákon z 5. augusta 2015, ktorým sa 

mení a dopŌŔa zákon o ochrane hospodárskej s¼Šaģe a spotrebiteŎov a niektoré 

Ņalġie zákony) (Dz.U., poloģka 1634) ï ktorý nadobudol ¼ļinnosŠ 17. apríla 2016: 

ļl§nok 2 bod 2, ļl§nok 8 ods. 1, ļl§nok 9 a ļl§nok 12 

StruļnĨ opis skutkového stavu a konania 

DŔa 7. októbra 2009 uzavreli ģalobcovia ï dlģn²ci ako spotrebitelia s bankou 

zmluvu o hypotekárnom úvere s variabilnou úrokovou sadzbou (§ 9 ods. 1), 

indexovanom na výmenný kurz CHF. Na základe tejto zmluvy im ģalovan§ banka 

poskytla úver vo vĨġke 246 500 PLN. Suma vyjadrená v CHF mala informatívny 

charakter a nepredstavovala pre banku záväzok. Hodnota úveru vyjadrená 

v cudzej mene v deŔ poskytnutia úveru sa mohla l²ġiŠ od uvedenej hodnoty. 

Okrem toho sa v zmluve stanovilo, ģe splátky istiny a úrokov sa budú spl§caŠ 

v PLN po predchádzajúcom prepoļ²tan² predajným kurzom CHF podŎa kurzového 

lístka banky platného v deŔ splátky (§ 10 ods. 4). NeoddeliteŎnou s¼ļasŠou 

zmluvy bol Regulamin udzielania kredytów i poŨyczek hipotecznych dla osób 

fizycznych (Pravidlá poskytovania hypotekárnych úverov a p¹ģiļiek fyzickým 

osobám). Dlģn²ci uviedli, ģe si tento dokument preļ²tali a uznali jeho z§vªznosŠ 

(§ 25 ods. 1). Dlģn²ci vyhlásili, ģe boli dôkladne oboznámení s podmienkami 

poskytnutia úveru v PLN indexovaného na kurz cudzej meny vrátane pravidiel 

týkajúcich sa splácania úveru a v plnej miere ich akceptovali. Dlģn²ci si boli 

vedomí toho, ģe s úverom viazaným na index je spojené kurzové riziko a riziko 

zmeny kurzového rozpätia a ģe ich dôsledky vyplývajúce z nepriaznivých 

výkyvov výmenného kurzu PLN voļi zahraniļnĨm menám m¹ģu maŠ vplyv na 

splátky úveru a zvĨġiŠ náklady súvisiace s ním (§ 30 ods. 2). Pravidlá 

poskytovania hypotekárnych úverov a p¹ģiļiek platné v deŔ uzavretia zmluvy 

okrem iného stanovovali, ģe na vypl§canie/spl§canie/prepoļ²tavanie indexovaných 

úverov a p¹ģiļiek sa pouģ²vaj¼ kurzy nákupu/predaja mien uverejnené 

v kurzovom lístku banky. Kurzy nákupu/predaja mien platné v daný pracovný deŔ 

m¹ģu podliehaŠ zmene. Rozhodnutie o zmene vĨġky kurzu, ako aj o frekvencii 

jeho zmeny prijíma banka jednostranne. VĨġka kaģdej splátky úroku alebo istiny 

a úroku z úveru indexovaného na cudziu menu sa urļuje v tejto mene, ale spláca 

sa v PLN po predchádzajúcom prepoļ²tan² jej sumy podŎa výmenného kurzu 

banky ku dŔu splátky podŎa kurzového lístka banky platného v deŔ splátky. VĨġka 

splátok úrokov, istiny a úrokov z indexovaného úveru vyjadrených v PLN sa 



NĆVRH NA ZAĻATIE PREJUDICIÁLNEHO KONANIA (ZHRNUTIE) Z 18. 1. 2022 ï VEC C-139/22 

 

6  

mesaļne upravuje v závislosti od predajného kurzu cudzej meny podŎa kurzového 

lístka banky v deŔ splátky. Pravidlá obsahovali aj definíciu kurzového rozpätia. 

V ļase podania ģiadosti o úver bola ģalobkyŔa vo veci samej 3,5 roka zamestnaná 

v ģalovanej banke a mala vysokoġkolsk® vzdelanie a postgraduálne vzdelanie 

v oblasti ekonómie. Zamestnanec banky predloģil ģalobkyni vo veci samej 

historický graf výmenného kurzu CHF/PLN za obdobie 3 rokov pred podaním 

ģiadosti o úver, ako aj simuláciu zn§zorŔuj¼cu vĨġku dlhu a splátok úveru 

v prípade zvĨġenia výmenného kurzu CHF/PLN v budúcnosti. Napriek obavám 

z dôsledkov zvĨġenia výmenného kurzu CHF/PLN sa ģalobkyŔa rozhodla vziaŠ si 

úver viazaný na CHF. Ģalobca sa nez¼ļastnil postupu získavania úveru ani 

stretnutí so zamestnancami banky - podpísal len ģiadosŠ o úver a zmluvu. Obaja 

ģalobcovia boli vn¼troġt§tnym súdom pouļen² o následkoch neplatnosti zmluvy 

o úvere a uviedli, ģe následkom neplatnosti zmluvy o úvere rozumejú a akceptujú 

ich. 

V roku 2014 Predseda Úradu pre ochranu hospodárskej s¼Šaģe a spotrebiteŎov 

(Ņalej len ĂĐOHSSῤ) zapísal do zoznamu ustanovení vġeobecnĨch obchodných 

podmienok vyhlásených za protiprávne nasledujúce ustanovenie vġeobecnĨch 

obchodných podmienok pouģ²vanĨch spoloļnosŠou mBank S.A: ĂSpl§tky istiny 

a úrokov a úrokov sa splácajú v PLN po prepoļ²tan² predajným kurzom CHF 

podŎa kurzového lístka spoloļnosti BRE Bank S.A., platného v deŔ splátky v ļase 

14:50ñ (ustanovenie ļ. 5743). Tento zápis bol zaloģenĨ na rozsudku, ktorý 

vyhlásil SŃd Okrňgowy w Warszawie ï SŃd Ochrony Konkurencji 

i Konsumentów (Krajský súd Varġava ï Súd na ochranu hospodárskej s¼Šaģe 

a spotrebiteŎov, Ņalej len ĂSOHSSñ). 

Predseda ÚOHSS v roku 2021 zapísal do zoznamu vġeobecnĨch obchodných 

podmienok vyhlásených za protiprávne tieto vġeobecn® obchodné podmienky 

zmlúv, ktoré vyuģ²va mBank SA: ĂKurzy nákupu/predaja mien platné v daný 

pracovný deŔ m¹ģu podliehaŠ zmene. Rozhodnutie o zmene kurzov, ako aj 

o frekvencii ich zmien prijíma banka s prihliadnutím na faktory uvedené v odseku 

6ῤ (ustanovenie ļ. 7771); ĂKurzy pre nákup/predaj mien, ako aj vĨġka kurzového 

rozpätia sa urļuj¼ s prihliadnutím na tieto faktory: 1) aktuálnu kotáciu devízových 

kurzov na medzibankovom trhu, 2) ponuku a dopyt po menách na domácom trhu, 

3) úrokové diferenciály a mieru inflácie na domácom trhu, 4) likviditu  devízového 

trhu, 5) stav platobnej a obchodnej bilancie.ñ; ĂVĨġka nákupných/predajných 

kurzov mien platných v daný pracovný deŔ sa m¹ģe meniŠ. Rozhodnutie o zmene 

vĨġky výmenných kurzov, ako aj o frekvencii zmien prijíma Banka 

s prihliadnutím na faktory uvedené v ļasti 4ñ; ĂVĨmenn® kurzy pre nákup/predaj 

mien, ako aj vĨġka kurzového rozpätia sa urļuj¼ s prihliadnutím na tieto faktory: 

1) aktuálnu kotáciu devízových kurzov na medzibankovom trhu, 2) ponuku 

a dopyt po menách na domácom trhu, 3) úrokové diferenciály a mieru inflácie na 

domácom trhu, 4) likviditu  devízového trhu, 5) stav platobnej a obchodnej 

bilancieῤ. Tieto záznamy sa zakladali na rozsudku, ktorý vydal SŃd Okrňgowy 

w Warszawie ï SŃd Ochrony Konkurencji i Konsumentów (Krajský súd Varġava 

ï Súd na ochranu hospodárskej s¼Šaģe a spotrebiteŎov). 
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Ģalobcovia sa v tejto veci domáhajú, aby bola ģalovanej uloģen§ povinnosŠ 

zaplatiŠ im sumu 37 439,70 PLN so zákonnými úrokmi z omeġkania z titulu 

splátok istiny a úrokov, ktoré ģalovan§ neoprávnene vybrala od ģalobcov vo 


























